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HarmionansHuil aBianiiHuil yHIBEpCUTET

3inenko 0. A.
HamionansHuii aBiamiiHui YHIBEpCUTET

HAIIIOHAJBHO-KYJbTYPHA COEIU®IKA AKTYAJI3ALII
KATEI'OPIi EMOTUBHOCTI B IEPEKJIAJII POMAHIB
M. ETBYJ «OITIOBIAb COAYKHULI» TA «<3AITOBITHW»

Y cmammi poszensdaemvcsa xamezopis emomugHocmi il 3acoou i GUPANCEHHS 8 AHTIUCHKOMY
XYOONMCHbOMY MeKCMi ma U020 YKPAiHCbKOMY NepeKkaadi 3 Ypaxy8awHAM HAYIOHAIbHO-KYilb-
mypHoi cneyugixu inmepnpemayii ceimy. 30kpema, niOMeEepONCceHO, W0 Kyibmypa ma Moed
€ 83A€MON08 A3aHUMU CKIAOHUKamu. Ha eussnenns emoyitinoco cmamny 3HA4HUll 8NIU8 Mae Hayi-
OHATBHO-KYILIYPHUL (DEHOMEH, OCKITbKU KOJNCHA HAYIS MAE HeOOHAKO8e OaueHHsi C8imy, a momy
NO-pi3HOMY 8I000PaANCAE 8 MOBAX HABKOAUWHIO OTlicHICmb. Pigenv 30acauenocmi emMoyilinoio i1ekcu-
K010 BIOPIZHAEMBCS 3ANEHCHO 8I0 MOBU MIEL YU IHULOT TIHEBOKYIbMYPHOT cninbromu. Tlpu yvomy pisni
KYIbMYpU NO-pI3HOMY CMABIAMbCA 00 eMOYill, HAOLIAIOYU NePEHCUBAHHS MA NPOsE OKPEMUX eMO-
Yitl coyianbHoI0 KOHOMAYIEl0, SIKA GNAUBAE HA BUXOBAHHA Ul coyianizayiio, a ye, y c60io yepey, 30ili-
CHIOE 8NJIUB HA CUCEMY YABILEHb NPO C8IM, COYIANbHY Op2aAHi3ayiio U ceManmuyHne 6miieHHs mux du
IHWUX eneMenmis y cCmpykmypi 3nauenns emoyilinoi nexcuku. Lle nompebdye 6i0 mosyie nabazamo
OLTLUL020 YCBIOOMIECHHS MOBHO2O GUPAICEHHS eMOYTlL Y MENCAX NeGHOT KYIbMypU, Wob NepekoHIUBo
1l Mo4HO nepedamu 81ACHI NOYYMMSs U1l NEPEd’CUBAHHS MA eMOoYiliHe CIAasleH s 00 MUX YU THUUX
noditi. Kamezopis emomusnocmi € Hegio €MHOIO0 UACMUHOIO XYOOICHbO20 MEKCmy mda aKmydanisy-
EMbCAL 8 HHOMY 3ABOSIKU eMOTMUBHO HABAHMANCEHUM CTLOBAM, (PA3aM, PEUEHHAM MO0, SIKi NPSIMO
abo onocepeodKo8aHo 6KA3YIOMb HA XAPAKMeEDP A8MOPCbKUX eMOYIUHUX IHMeHYil, eKCRIiYyumHo aoo
IMATIYUMHO OKpecienux y mekcmi. 30cepeoicero y8azy Ha CY4ACHUX aH2IOMOBHUX MBOpax i ix nepe-
Ka0ax, 0CKinbKU 00CIONCeHH MAE npakmuune cnpamyeanis. [Iposedeno ananiz nepexiady 3acobis
eMOMUBHOCTIT, WO PEAni3VIOMb s HA 6CIX MOBHUX PIGHSX. (DOHEMUKO-2PADIUHOMY, MOPPOLOCITUHOMY,
JeKcuyHomy, cunmarcuunomy. Hageoeno ocobonusocmi ma cneyu)iky nepexiady emomugHux ene-
MeHmi8 Y Xy00HCHbOMY meKcmi. Busnaueno, sk nepexniaday upiulye npoodiemy uooo 30epedicenns
HAYIOHANbHO-KYIbMYPHOL cneyudixu eusgy emoyiil y MOGI OPUSiHALY ma 600HOUAC GIOMEOPEHHS iT
mak, abu 8oHa Oyna 3po3ymina Oisl peYunicHmie — HOCIi8 Kyibmypu mosu nepexiady. Ilpoanani-
308aHO WLIAXU GIOMBOPEHH eMOMUBHUX 3acobie y mexcmax pomanie Mapeapem Emeyo «Onogiow
CYHCHUYI Y Ma «3anosimuy 3 ypaxysauHs Kyibmypoio2iuHo2o Ul npazmMamuiHo2o acnekmis.

Knwuosi cnoea: ninesicmuxa, emouyii, eMOMUBHICMb, eMOMUSBHI MOBHI 3AcoOuU, 1eKCUKO-
CMUTICMUYHI 3aC00U eMOMUBHOCMI, NEPEeKIA0AYbKI mpanchopmayii.

IlocTanoBka mpodaemu. Huni TOCHTH BaKiIH-
BUM THTAHHSIM € B3a€MO3B 30K KYJIbTYpU i MOBH,
€THOICUXOJIOTI Ta MOBH, MOBH W CTHIYHOI MEH-
TanbHOCTI. JlochimkeHHs B ramy3i giHrBictuku X XI
CTOJIITTSI BCE OINbIIIE OPIEHTYIOThCSA Ha cdepy, 110
€ HEJIOCTYIHOK JUIsl MPSMOI0 CIOCTCPEHKCHHS, —
cepy emorriii K pempe3eHTaTa MOBHOI KapTHHHU
CBiTY mroguHU. HayKoBIiB IIKaBUTH MPOOJIeMaTHKA
HaIllOHATBHUX OCOOIMBOCTEH CBITOCTIPUHAHATTS,
MEHTAJIITETY, eTHOCcTenndika MOBHOI KOMYHIKaii,
110 BiZoOpa)kaeThCsi B MOBHIH KapTHHI CBITY OKpe-
MOi €THIYHOI CIIIBHOTH, a IMUTAaHHS E€MOTHBHOCTI
€ OIHUM 13 TPIOPUTETHUX HAMPSAMIB IOCITIIKCHB
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Yy Cy4JacHIH JTIHTBOYKPATHICTHIII, TPOTE 11 SIBUIIE IIIC
HEJI0OCTaTHhO BUBYEHE.

EMOTHBHICTh € HEBiJl'€MHUM CKJIQIHUKOM XYIOXK-
HBOT'O CTUJIIO, OCKUIBKH 33 PaXyHOK Hel 31iHCHIOETHCS
BIUIMB Ha YnTa4a. Y XylIOKHbOMY TEKCTi HasIBHI Xapak-
TEpHI 3aCO0H, 1110 CIPUSIIOTH BUCBITIICHHIO OCOOINBOC-
Telt BepOartizariii mepeskuBans. [1i gac mporiecy mepe-
KJ1aty Tipo0ieMa eMOTHBHOCTI TEKCTiB TaKOTO CTHITIO
MOJIATAE B TOMY, a0K BU3HAUUTHU CTYIIiHb BiATBOPIOBA-
HOCTI piBHSI €KCIPECUBHOCTI BHCIIOBIIOBAHHS OpPUTIi-
HaJty 3acobamu I11iJIboBoT MOBH [ 1, ¢. 68].

AHayi3 ocTaHHIX JOCTigxKeHb i mMyOJTiKaiii.
[Ipobnema amekBaTHOTO BiATBOPEHHS EMOTHBHOTO
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3MICTy TEKCTy B NepeKiiaji BimoOpaskeHa B Mparsix
TaKMX BUJIATHUX TEPEKIIaI03HaBIIiB, sk B. 1. [Ilaxos-
cekuii, B. H. Komicapos, S1. 158 Penikep. Onnum i3
aCIeKTiB i€l mpoOIeMu € BiITBOPEHHSI €MOIIIHHOTO
CTaHy NEpCOHaXKa XYIOKHHOTO TBOPY B TEpEKIIai.
Jo Toro >k iCHYIOTH pi3HI MiAXOAW IO BHUBYEHHS
SBHIIA EMOTHBHOCTI: CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUH
(JI. I. babenko, T. O. I'padosa), (yHKIIOHATHHO-
cemantnunmii (H. B. Bitt, O. I. KpaBuenko), mpar-
marnuanii (T. B. Crapoxy6uesa, B. 1. llaxoBchkuii),
xorHiTuBHUK (O. JI. BeccoHoBa), MHTBOKYIBTYpO-
norivanii (C. B. I'magpo) tomo. B ykpaiHChKOMY
MEePEeKIaJO3HABCTBl MUTAHHS 3aJHMIIAE€THCS MAao-
BUBUEHHM, OCKIUTbKM MPOBEACHI JIMIIE OKpEMi JTOCITi-
JOKCHHS, TPHUCBSIUEHI OCOOIMBOCTSM IEPEKIIaTy
eMorriitno-3abapenennx omuaUIs (O. 1. Kyuwma,
I M. Ycuk, C. B. Mensanayk). Bapro 3a3HaunTy,
10 3HAa4YHA KUTBKICTh POOIT i3 i€l mpoOieMn BUKO-
HyBaJlacsl Ha Marepiaii oxHiel MOBH. 3iCTaBHI IOCITi-
JOKEHHSI TIPEJICTABIICHO JIMIIE OKPEMUMH TpalsiMU.
CucreMHe 3icTaBHE HOCIIUKEHHS CEMAHTUKU €MO-
THUBHOI JIEKCHKH B CIOPIJHEHHUX 1 HECTOpPiTHEHUX
MOBAaX MPAaKTUYHO HE MTPOBOIUIOCS.

IocranoBka 3aBaanus. /{11 cy4acHO1 JTiIHTBOYKpa-
THICTUKM BUBYCHHS KOHIICTITYaJbHUX MOBHHUX SIBHIIL,
BUSIBJICHHS Ta CHCTeMaru3ailii 3aC00iB MOBHOI perpe-
3eHTaIlll eMOIIMHUX KOHIIENTIB € JOCHUTL BaKIUBUM,
OCKUTBKM TIEpPEKIIaJl EMOTHBIB Iepea0adac BKMBAHHS
MIEBHUX 3MiH 33U BTUICHHS MParMaTiyHOTO acTeKTy
XyJIOKHBOTO TEKCTYy, KpIM TOTO €MOTHBHICTH 1 Tiepe-
KJ1aJ1 JISKCHYHOTO PiBHSI CTaBUTH Iepel TepeKiiaiauem
OiIbII CKJIaJHE 3aBJAHHS, HEBUKOHAHHS SKOTO MOXKE
MPU3BECTH JI0 HESIKICHOTO TepeKIiajly Ta BTpaTH aBTop-
CBKOTO 3aMHCITy. METOro CTarTi € JOCHIAWTH 0co0-
JIMBOCTI TIepeKsiaxy 3aco0iB BepOamizarii eMoIiiftHnX
KOHLIETITIB 3 aHITIHCHKOT YKPaiHCHKOIO MOBOIO 3 ypaxy-
BaHHSM KYJBTYPOJIOTIYHOTO i KOMYHIKaTUBHO-ITparMa-
TUYHOTI'O aCIIeKTIB Y MEPEeKIIaly XyJOKHIX TEKCTIB.

Bukiaaa ocHoBHoro marepianay. MoBa — 1e He
JIUTIIe 3aci0 KyabTypH, a i 3aci0 eMOIIHHOTO BILIUBY,
TOJII SIK caMi eMOIlii IMOCTaIOTh CIeMU(iIHO Qop-
MOIO JIFOJICBKOTO CTaBJICHHS /10 HABKOJIHMIITHBOTO CBITY
[6, c. 10]. V TekcTi eMOUiKHICTD TPaHCHOPMYETHCS
B JIHIBICTUYHY KaTeropiro eMOTWBHOCTi. EMoTuB-
HICTB — 1€ €eMOIIHHICTh Y MOBHOMY 3HAa4€HHI, TOOTO
YyTTEBA OIiHKA 00’€KTa, BUPAKEHHS MOBHUMH a00
MOBIICHHEBHUMH 3ac00aMHU BiT4yTTiB a00 Tepexu-
BaHb JIIOAUHH [7, ¢. 294]. OcOOIMBOCTI MICUXIYHOTO
(eHoMeHa eMOlIiii, a TaKoXK crierudika IX BUpaKeHHS
B KOHTEKCTI KOHKPETHOI KYJIBTYPH CTBOPIOIOTH TPY/I-
HOTII ImiJT 9ac mepeknany [1, c. 70].

Marepiatom s aHaNi3y aHIIIO-yKPaiHCHKOTO
nepekiagy eMOTHBHHUX 3aco0iB 00paHO poMaHH

kaHa/ichbKoi muchMeHHuIll M. EtByn «OmoBine ciyx-
Huni» (1985) ta «3anositny (2019). Y nocnimkenHi
MH 30CEepeWId yBary Ha Iepekiaji 3aco0iB BHUpa-
YKEHHS eMOTHBHOCTI, SIKi TPOSIBIISTIOTHCS Ha BCIX PIBHSIX
MOBH: (hOHETHKO-TpadhiTHOMY, MOP(OIOTIIHOMY, JIEK-
CUYHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY, OIMPAIOYMCh HA BUCHHS
I M. Kyzenka. Posmsinyro 150 mpuknaniB 3aco0iB
BUPa)XEHHS] EMOTUBHOCTI B opurinani ta 150 mpukia-
IiB iX mepekiany yKpailHChbKOI0 MOBOIO, YPaxOBYIOUH
HaIllOHATBLHY-KYIBTYPHY crienndiky 000X HapOIiB.

Ha ¢oneruxo-rpadiuHoMy piBHI OCHOBHUMH
3ac00aMy BUPKEHHS €MOTHBHOCTI € Ti €IIEMEHTH,
SIKI XapaKTepH3YIOThCsl 1HTOHALIIEI0, TEMIIOM, Haro-
JIOCOM, Tay3aMHM TOILO: 3HAK OKJIMKY, 3HAK MUTAHHS,
BEJIMKI JIITepH, TpU Kparmku, Thpe i nedic. Hmxue-
HaBEICHUH MpPUKJIAL € IPEKPACHUM CBITUYEHHIM
TOTO, SIK TIEPEeKJIalauka HaMaranacsi TOCAITH TOTO K
KOMYHIKaTHUBHOTO €(eKTy, 110 ¥ aBTOp OpHUTiHAIY,
YpaxoBYIOUH HallOHAIBbHO-KYJIBTYPHY OCOONHBICTD
Hapoay-peuuiienTa. Tak, y HacTyIHOMY pEuYCHHI
B OpHTiHAII BiICYTHIN 3HAK OKIIUKY, ajie ImepeKiaiad
JOJIa€ TIeH 3HaK y Mepekyiami, mod MiaIBUIITUTH eMO-
nidHui (OH BUCIOBIIOBaHHS ¥ TEpegaTd eMOIlio
00ypeHHsI Ta HEHaBHCTi:

Keep your nose out of my digestion. I want to
snap at them; but they mean well, I remind myself
[9, c. 94]? — Tax i xouemvbcs ocpu3HYMUCA: 3ACb BAM
00 mo20 mpasnentsa! Ane nazadyro cobi, wo 60HU
3uyams meHi 0obpa [2, c. 95]?

®onHetuko-rpadiyHUi piBEHb BHUPAKCHHS €MO-
TUBHOCTI XapaKTePHU3yEThCSI BUKOPUCTAHHIM Pi3HUX
3BYKOHACJII Ty BaJIbHUX MOJIe/Iel. Y mMarepialii TeKCTIiB
OpHUTIHATY BHUSBJICHO NEKiTbKa TPHUKIATIB TaKOTO
SBHINA, L0 AJaNTOBaHI 10 YKPAlHCHKOIO 4YHTaya.
30kpeMa, Taka CTpPyKTypa, sk Shh, BiaTBOopena
B MepeKIaji peyeHs sk Lc-c-c:

“Shh,” he says. “I could help you. I've helped
others” [8, c. 51]. — Lc-c-¢, — xaoce in. — A moorcy
oonomoemu. Inuwum yoce oonomaeas [3, c. 60].

Peanizaris kareropii eMOoTHBHOCTI Ha MOpQOII0-
riuHOMY piBHI BiIOyBa€ThCs 3a paXyHOK TaKHMX 3aco-
0iB, sk adikcaiis, CTYMiHb MOPIBHSHHS MPUKMET-
HUKIB, SIKI HAJIal0Th CEMaHTHII CJIIB Pi3HI BIITIHKH
OIliHKW, EMOIIIMHOCTI, 1HTEHCHUBHOCTI, 0Opa3HOCTI
W (yHKIIOHATHHO-CTHIIICTHYHOTO  3a0apBICHHS.
VY HWK4YCHAaBEACHOMY IpUKJIAAi HepeKianaylli Bia-
Jocs nibparu i iekceMu Baby, sika € CBOEPITHIM
CHMBOJIOM TBODY, BiAMOBIIHUK 13 TO3UTHBHOIO KOHO-
tarieto — Kpuximka. Takuii BiINOBIIHUK XapaKTepu-
3Y€THCSI BUCOKOIO E€MOIIIITHOIO OITIHKOIO Ta BILTHBAE
Ha eMoIliiHy cepy unTaya:

There were a lot of Baby Nicole posters:
ALL GILEAD BABIES ARE BABY NICOLE
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[9, c. 48]! — V namosni oynu wumano naaxamieé npo
Kpuximxy Hixonv: «YCI JJITU TTVIEAJ]Y — KPU-
XITKA HIKOJIb!» |2, c. 45].

CrymeHi MOpiBHSIHHSA TPUKMETHHUKIB 1alOTh MOXK-
JUBICTh MOBITIO TIOKA3aTH CBOIO E€MOIINWHY OIHKY
SIBUIIIAM, SIKi OMUCYIOThCSA. 30Kpema, Mij vac mepe-
KJIa/1y BiITBOPEHO TaKi 3ac00U 3a JIONIOMOTO0 YaCTKU
JIOJIABAHHS 6Ce, IO MiJCHITIOE 3HAUYCHHS IPUKMETHH-
KiB Oinbuuil 1 OnuCKyuil:

Everytime Isaw her, those eyes looked larger and more
luminous [9, c. 25]. — LLopas3y, six s bauuna ii, yi oui 30a-
sanucs gce oOinvuumu i onuckyyivumu 2, c. 22].

JlexcnuHi 3acO0M BBaXKAIOTHCSI OJHUM 13 OCHO-
BHHUX CIOCOOIB BHPa)KCHHSI KaTeropii eMOTHBHOCTI.
VY nmocnifKeHHI TpoaHali3yBald BCi BUAW €MOTHB-
HOT JICKCHKH, SKa € MapKepoM eMOIIii, 0a3yrodnch
Ha kiacudikamii B. 1. IllaxoBckkoro, sSKWid BUII-
JIsi€ JIEKCHKY, IO Ha3WBa€e eMoIlii (JIeKCHKa eMOIIii,
HOMIHAI[iS eMOIIiif), eMOTHBHA JICKCHKA: JICKCHKA,
10 OMKCYE eMOIIiT (JIECKPHIIILLis), JICKCHUKA, 1110 BUPA-
skae emolii (ekcrutikaiist). Po3missHeMo aeranbHile
NPUKJIaU TepeKiaay JeKCUKH, 10 Ha3UBa€e eMOIil,
y TEKCTi JOCIiPKeHNX poMaHiB. JIekcuka emorii mae
B CEMaHTHIII iJISF0 TIPO €MOIlil, BAKOHYIOYH HOMiHa-
TUBHY (QYHKIiIO. Y HAcTYyITHOMY pEYeHHi sl mepe-
KJaay happy TakoX BUKOPUCTAHO MPHIOM CMHCIIO-
BOTO PO3BHUTKY, a0M aIaliTyBaTH TEKCT JI0 PEIMITIEHTA
i1 30eperTy Ty caMy iaero:

“Yeah, but 1'd rather not be,” I said. “I'm not
happy about it [9, c. 267]. — Tax, ane kpawe ye He
oyno mak, — ckazana 5. — Meni ye ne nodobaemucs
[2, c. 281].

ITig gac pociigKeHHs JIEKCHUKH, 10 Ha3UBa€ €MO-
i1, BUSIBIICHO, 1110 MEPEKJIaay 3aJy1sl IOCHIICHHS eKC-
MPECUBHOCTI BHCJIOBJICHHS BaBayiacs 10 MPHAOMY
JIOZIaBaHHS, 10 € XapaKTEPHUM JJIsl YKPATHCHKOI MOBH.
Hampukinaz, y 1boMy pedeHHi cIoBo trouble nepexia-
JIEHO 3 JI0IaBaHHSIM MPUKMETHUKA cimpauieHna 6ioa:

I had no version of what might happen after that,
though I had a dim idea that it would be trouble
[9, c. 79]. = V mene ne 6yno ioeii wpooo mozo, wo
MO2I0 CMAMUcs NOMiM, Xo4a s U Maia HesupasHe
siouymmsi, wo o6yna 6 cmpawenna 6ida [2, c. 80].

[HIIOIO TPYIIOI JISKCHYHUX 3aC00iB, IO Xapak-
TEPU3YIOTHCSI HEMIPSIMUM BUPKEHHSIM €MOIIIH 1muis-
XOM TX OITUCY, € OTUHHIII, SIKI BKa3yIOTh Ha TIPUYHHY,
pe3ynbTar, MposiBU, O3Haku emomid. Tak, aHamizy-
IOYM HACTYIHUW TPUKIAJ, MOXEMO CKa3aTd, 10
O. Oxkcennu pgomana 4YacTKy adxic IJsl TEPeKiIamy
bpasu trembling with suppressed rage, HamaOuH
BHCJIOBJIFOBAHHS OUTBIITIOTO PiBHS €MOTHBHOCTI:

He was trembling with suppressed rage, and also
fear: to have had Baby Nicole within his grasp, and to
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have let her slip [9, c. 309]. — Bin asxc mpemmis 6i0
mamosanoi momi i cmpaxy: mamu Kpuximky Hixonws
mak 6nu3vKo i dozeorumu it gucausnymu [2, c. 322].

[Nepekiana4 TOCUTh YaCTO BAAETHCS IO KOHKPETH-
3arlii 3HAYCHHS JEKCEM i3 HeUTpaJTbHUM 3HAYCHHIM
Y MOBIi OpHUTiHAJTY, OCKUTbKYA BOHA TparHe MOCUINTH
PiBEHb CIIPUIHSTTS €MOIIHHOTO TOHY YATa4aMH TEK-
CTy TNepeKiIaay ¥ MoKa3aTH, HACKIIbKH TepoiHs 00y-
peHa TuM, 1o BinOyBaeThCs. Tak, CIIOBOCTIONYUYCHHS
gave me TEPEKIIAZICHO 3a JTOMIOMOTOIO BiITOBITHUKA
3 BHIIIUM €MOTHBHHUM HaBaHTAKEHHSIIM — 30VPUILO:

Its hard to describe the feeling this gave me
[9, c. 241]. — Baoicko onucamu, axi nowymmsi ye 30y-
puno 6 meni [2, c. 256].

Po3rmsiHeMo miepekiaj JEKCHKH, IO BHPAXKAE
emortii. o miei rpymm 3apaxoByoTh aQeKTHBH (CIIOBA
3 eMOTHUBHHUM 3HAUEHHSM, JIe eMOTHBHICTh € €JHHUM
CKJIQJIHUKOM CEMaHTHKH CJIOBa: BUTYKH, BHTYKOBI
CJIOBa, JIAMJIMBI CJI0BA, HEIIEH3YypPHA, BYJbrapHa JIEK-
CHKa, JIACKaBl UM 3HEBAXKJIMBI 3BepTaHHSI-a(DEKTHBH,
C€MOTHUBHO-OIIIHHI TPUKMETHUKH, €MOTHBHO-IIIICH-
JIIOIOU1 TIPUCITIBHUKH) Ta NEsSKi KOHOTAaTWBH (CIIOBa
3 OIIHHOIO KOHOTAITI€I0, TITETH TOIIIO).

Y HaBeneHUX MPHKIATaX YKUBaHHS TIEpCOHA-
xeM aeKTuBiB ok, yeah, ha cBigUUTH PO MEPEKU-
BaHHSI HUM TTO3UTHBHOTO 200, HABMAaKH, TPHUBOKHOTO
emouiHoro crany. Ilix gac mepexyagy mux psaKiB
BUKOPHUCTAHO Pi3HI IHTOHAMIMHI Momenm. Y mepe-
KJIaJl BUKOPHCTAHO HEWTpaJIbHI BiJIIMOBIIHUKH, IO
€ OJIN3BKUMH IO OPUTIHAITY:

Oh what a beautiful morning, he sings [8, c. 71]. —
3apas sin cnisac: « O, sxuti uyoosuti parory 3, c. 81].

Jo adekxTuBIB Tako)K 3apaxoBYIOTh W eMQarnyHi
CJIOBa, IO HAJEXATh JO TPyOoi Ta HEICH3YpPHOI JICK-
cukd. Tak, y HWKUEHaBEIEHOMY TPHKIA, TOPIBHIO-
FO4M TIepeKIiaj ciioBa stupid, 6aunmo, o mepekiaaad
migiOpana BiANOBITHUK OypHysamutl, SIKUH MICTHTb
JIETKMH HETraTMBHUI BIATIHOK. Y JpyroMy peYeHHs
BOHA ITi1i0pasia BIJIOMU# 171sl yKPaiHCHKOTO YMTa4a Bifl-
TIOBIZIHUK — MYHO, IO aKTHBHO BUKOPHCTOBY€ETHCS HUHI
B TIOBCSAK/JICHHOMY CIIUJTKYBaHHI Cy9acHUX YKPaiHIIiB:

Why does he have to wear that stupid uniform
[8, c. 78]? — [lna uoco nompibHO HOCUMU YIO OYDHY-
eamy gpopmy [3, c. 89]?

1t sounds indecisive, stupid even [9, c. 146]. — 38y-
yumo Hepiutyue, Hasime myno [2, c. 169].

Jocmimpkyroun  0COOMMBOCTI  MEpeKiIaay 3aco-
0iB BUpa)KeHHS EMOTHBHOCTI Ha JIGKCHYHOMY DiBHI,
BapTO B3SITH JI0 yBard JICKCHKO-CTHIIICTUYHI OfIH-
HUII: MeTaopH, OKpeMi BHIH Qpa3eosnori3Mis, HEo-
JIOT13Mi, TIOPIBHSIHHS, CTITETH TOIIO. Y HUXKYCHABE-
JIEHOMY TIPHKJIali aBTOp IOPIBHIOE TOJOBHY Tepoil
3 pO30OHTOI0 JOMAITHHOI POCIMHOK), IEePEeKIaadKa
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reHepasiyBaja 3Ha4eHHs IIbOTO CJIOBa i oOpasa Bij-
MOBIIHUK K6imKa 1 ipu ToMy 30eperia meradopy:

She was a damaged houseplant, but cared for
properly she would bloom (9, c. 174]. — I]e 6yna 31a-
Maua _KeimKda, ma 3a HANEHCHO20 002150y 60HA PO3-
ysimue [2, c. 188].

Pi3Ha cucTrema TOHSATH TEBHOI MOBU HAKJIaJa€e
CBill BIIOUTOK Ha Mepekiiaj (ppa3eosiori3miB, TOMY
Jy’Ke BaXKIIMBO 30epiratu GopMy BUPaKEHHS TyMKH.
3okpema, as nepexnany (paszeornorizmy for a rainy
day 3actocoBaHo TpaHC]OpMAIliF0O KOMITEHCAITil
TaKOX, TOMY 00paHO YKpaiHChKHUU BiAITOBIAHHUK 30e-
piraTv Ha 4OpHUH AEHB, IO CBITYUTH MPO OarKaHHS
nepekiagada 3p00UTH TEKCT MAKCUMAIIbHO OJTH3bKUM
IUISL 9ATAYIB YKPATHCHKOI KYJIBTYPH:

Gratitude is valuable to me: I like to_bank it for
a rainy day 9, c. 173]. — A yinyro 60sunicmo, 1106110
30epieamu ii Ha yopHuil dens [2, c. 188].

CUHTaKCHYHUI PIBEHB XapaKTePU3YETHCSI ITUPOKUM
CIIEKTPOM 3ac00iB BUpakeHHsI emotiit. JIo Hux 3apaxo-
BYIOTh TTOBTOPH, OKJIMYHI, TUTAJIbHI, IITHYHI, IHBEP-
TOBaHI PEUCHHS, 3BEPTAHHS, TPAIaIlisi, OKCIOMOPOH,
Trapa’iesti3m, BCTaBHi eneMenTa tomio [4, ¢. 172—173].

[lin moBTOpPOM PO3YMIIOTH EKCIUTIIMTHE 200 IMILTI-
LIUTHE TOBTOPEHHS €JIEMEHTIB JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS
Ta CEMAHTUKO-CTPYKTYPHUX KOMITOHEHTIB CHHTAKCUYHHX
KOHCTPYKIIiH [5, ¢. 253]. Y HacTymHOMY MPHUKJIaJ IiJ| yac
TIepeKIIa Ty 3aCTOCOBAHO MIPUITOM TIOBTOPY, A0 TTiICHITUTH
eMOIIHHICT BUCIIOBIICHHSI, IOJABIIIH CIIOBO ynepuie, X04a
B OpUTiHAII pOMaHy [lel IPHHOM BiJICY THIH:

It’s the first time we’ve looked into each other'’s
eyes in a long time. Since we met [8, c. 158]. — Mu
snepuie 3a 0082Ull 4aAC 3YCMPIYAEMOC NO2IAOAMU.
Ynepwie 3 nawoi 3ycmpiui [3, c. 181].

I'pamarmiss — me mocTynoBe HApOCTaHHSA, MO TPS-
My€ 10 HaWBWIIOI TOYKH, ab0O TIOCTIIOBHE Cra-
JIaHHs, NOCNabIeHHsT HACTPOIO, MOTHUBY, OITHCY TOIIO
[5, c. 257]. Y nepexnaai BiTTBOPEHO HAPOCTAHHS €MO-
[IHOTO HAINPYyKEHHS, a TAKOXK ITOCHJICHO TPHHAOM 32
JIOTIOMOTOIO JIOJJABAHHS CTAaBHOTO CJIOBA 304€MbCA:

I crawl into the cupboard, draw up my knees, I'll
choke on it. My ribs hurt with holding back, I shake
1 heave, seismic, volcanic, I'll burst [8, c. 116].— Pebpa
bomb 6i0 3yCUb, MEeHe MPYCUmb, sl 30PUSAOCs, cell-
CMIYHO, 8VIKANIYHO, 30acmbces, eudbyxny [3, ¢. 131].

BucnoBku i mpomno3uiii. 3ri1HO 3 10 CTiHKSHHSM,
TEKCTH XyIO)KHBOTO TBOpY M. ETBYn «OnoBinb ciyx-
HUL» Ta «3al0BITH» BUPI3HIIOTHCS BUCOKUM PiBHEM
HACUYCHOCTI €MOTHUBHUMH €JIEMEHTAMH, SKi HECYTh
JIOJIATKOBE IICUXOJIOTIYHE HABAHTAXKEHHS M IIuOIle
BiJITBOPIOIOTH BHYTPIIIHIA cTaH TrepoiB. BussneHo,
[0 eMOTUBHHUH TIPOCTIp POMaHiB 31e01TBIIIOTO TIPO-

SIBIISIETHCS HA JICGKCUYHOMY PiBHi, TOMY IO ISl aBTOpa
JICKCUYHI OJMHUII CIYTyHOTh JIOMIHAHTHUM CIIOCO-
O0M BUpPaKEHHS €MOIliil TOJOBHUX TepoiB (64% Bix
3arajbHOI KUTBKOCTI aHaJli30BaHUX TPHUKJIATIB 3aCO-
0iB emoTtrBHOCTI). Cepen HUX JIEKCHKA, 110 HAa3HBa€E
emortii, — 29 pedens (19,3%), nekcuka, Mo onucye
emoii, — 21 peuenns (14%), 1ekcuka, 10 BUpaXkae
emoriii, — 19 peuensb (12,6%), JTEKCUKO-CTUITICTHYHI
eMoTuBHI ognHUI — 28 peuens (18,8%). Bupaxxenus
€MOTHUBHOCTI Ha CHHTaKCHYHOMY PiBHI TaKOX BiJ[3Ha-
Y4aeThCsl BUCOKUM 3HaueHHsM (17,3% — 26 peueHs),
E€MOTHBHICTb Ha (oHeTuro-rpadiunomy (10% —
15 pedens) i Mopdonoriuaomy (8% — 12 peyens) pis-
HSIX TIPOSIBISIETHCS B HAMMEHIITH KUTBKOCTI.

Ha ocHoOBiI mocmimkeHOTO MaTepiary BH3HAYCHO,
0 HAWOUTBIIMM piBHEM TpaHC()OPMATHBHOCTI T[T
Yyac BIJ3HAUAIOThCS EMOTHUBHI 3aCO0M Ha JIEKCHY-
HOMY PpiBHI. 30Kpema, MPOaHaIi30BaHO YaCTOTHICTh
BUKOpPHCTaHHS TpaHc(hopMaliid miag 4ac mnepexary
JIEKCHUKH €MOIIili Ta eMOTHUBHOI JIEKCUKH, a TAKOXK JIEK-
CUKO-CTHJIICTHYHUX 3aco0iB akTyaizamii KaTreropii
eMoTHBHOCTI. OTXKe, y X0l aHallizy pe4eHb 3 JIEKCH-
KOIO €MOLili Ta eMOTHBHOIO JIEKCHKOIO (69 mpukia-
IIiB) BUSBIICHO, IO ITEpeKyIaadi 3aCTOCOBYBAJIM Pi3HI
CHocoOM TIepeKIIay, 30KpeMa HaHOUIBIIOK YacTOT-
HICTIO XapaKTepU3YIOThCSl KOHKPETH3allis 3HAuCHHS,
o cTaHoBUTh 28% (20 pedeHs), CMUCIOBUI PO3BH-
ToK — 20% (14 pedens), BuimydeHHs — 7% (4 pedeHHs),
nomaBaHHA — 5% (3 pedeHHs), komreHcamis — 5%
(3 peuenns), nocmiBHUE nepexnan — 5% (3 pedeHHs),
nepecraHoBka — 3% (2 peuenns). Takox 24% Bix
3arajJbHOi KIUJIBKOCTI TpOaHaTi30BaHUX MPHUKIAJIB,
IO CTAaHOBUTH 17 pedeHb, BIITBOPEHO 3a JIOTIOMOTOFO
(hyHKITIOHATPHOTO BiATIOBITHHUKA 3 TTIABUIICHUM EKC-
[IPECUBHUM 3HA4YE€HHSM 3 METOI0 HAOIMKEHHS TeK-
CTy mepeknany a0 peuumnientiB. Cepen mpoaHaiizo-
BaHMX PEYEHb 3 JIEKCHKO-CTHUJIICTUYHHMH 3ac0o0amu,
a came Mmeradopami, emiteTamu, (paseosoriaMamMu
Ta MOPIBHAHHAMH B CKJa/1 (28 MpHUKIIaAiB), OTPHMAHO
TaKi pe3yJIbTaTh: YacTillle MepeKIaadi BIaBaIHUCS 10
puiioMy CMHUCIIOBOTO PO3BHUTKY (43% — 12 peueHs)
Ta onucoBoro nepekiany (21% — 8 pedeHs), pigue
komreHcarist (18% — 5 peuenn), mogaBanns (11% —
3 peueHHs), nociiBHui niepexian (7% — 2 pedeHHs!).
Yci 3a3Ha4eHi crocobu mepexsiamy, Mo BUKOPHUCTOBY-
BAJINCS, MEPENaloTh ABTOPCHKE CTABJICHHS, HAJAIOTh
[IEBHOTO KOMYHIKaTMBHOTO BIUIMBY Ha YKpaiHOMOB-
HOTO PELHITiEHTA 3 YpaxyBaHHSIM OCOOIMBOCTEN Biac-
THBOI HOMy MOBHOI cBigomocTi. [lonankiua nepcnex-
THUBA JOCJIDKCHHS IOJISIra€ B DIMOLMIOMY BHBUYCHHI
BIUIMBY KYJIBTYPOJIOTIYHOTO Ta MPArMaTriyHOrO KOH-
LIENTiB Ha BUOIp CITOCO0IB i MPUITOMIB TIEpEKITaTy.
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Krylova T. V., Zinenko O. A. LINGUO-CULTURAL SPECIFICITIES OF CONVEYING EMOTION
IN UKRAINIAN TRANSLATION OF M. ETWOOD'S NOVELS “THE STORY OF A MAID”
AND “THE WILL”

The article analyzes the concept of emotivity and its expression in the literary text, taking into account
the linguistic and cultural specificities of emotional representation of the world image. The connection
between culture and language is established. In particular, the national-cultural phenomenon has a significant
influence on the detection of emotional state, because each nation has a different interpretation of the world,
and therefore reflect the reality in different ways in their languages. The level of enrichment of emotional
vocabulary differs depending on the language of a particular linguistic and cultural community. Various cultures
have different attitudes to different emotions, giving social connotation to the experience and manifestation
of individual emotions, which affects education and socialization, and this, in turn, affects the world image,
social organization and semantic embodiment of certain elements in the semantic structure of the emotional
vocabulary. This causes the speakers to be much more aware of the linguistic expression of emotions, within
a certain culture, in order to convey their own feelings and experiences and emotional attitudes to certain
events accurately. Emotivity is an integral part of the literary text and is actualized in it due to emotionally
loaded words, phrases, sentences, etc., which directly or indirectly indicate the nature of the author's emotional
intentions, explicitly or implicitly outlined in the text. The emotive means, which are used at all language
level — phonetic-graphic, morphological, lexical, syntactic — are analyzed. It was shown how a translator
solves the problem of preserving the national and cultural specifics of the emotional expression in the source
language and at the same time reproduces it so that it is understandable to the recipients. The article focuses
on specificities and difficulties in translating emotional elements of the literary text. Taking into account
the cultural and pragmatic aspects the author describes translation techniques used for rendering the emotive
elements in Margaret Atwood's novels “The Maid's Tale” and “Testaments .

Keywords: linguistics, emotions, emotivity, emotive language means, lexical and stylistic means of emotivity,
translation techniques.
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